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"L’a entura em mena"

A ixb diu el vers 5.593 de la novella en
llengua provenqal Jaufrd, que el gran
medievalistu Anton Maria Espadaler

acaba d’oferir als lectors catulans en trobadores-
ca traducci6: Jaufrd (Barcelona, Barcino, 2021).
Ell mateix ens havia ofert, no fa gaire, la magni-
fica Flamenca 0dniversitat de Barcelona, 2015),
tun apreciada pel comfl, que sembla que fins i
tot la cantunt Rosalia n’ha fet servir mants pas-
satges en un ~lbum d’~xit.

Jaufrd 6s de les poques noveHes que va do-
nar la llengua occitana, m6s favorable a l’ex-
pressi6 lirica (totu la dels trobadors), com 
endevinar Ramon Vidal de Besalfl, mentre la
llengua d’o’fl afavoria el sorgiment del cicle
artflric. Jaufrd va ser escritu amb forqa probabi-
litut entre 1272 i 1276 per dos autors, corn confir-
ma el final del llibre ("perdoni a aquell que
comenq~ la novella, i a aquell que l’acab~",
regnant a la Corona d’Arag6 el rei en Jaume.

gia i, en especial, a la queste i els turments de
Jesucrist, comes llegeix sovint a Jaufrd. Uespe-
fit de cavalleria, o l’orde de cavalleria --paraula
que aproxima aquestu estructura social a la
religi6-, deu hayer estut la primera manifestu-
ci6 d’una ~tica de laics que creia rues en els bons
costums dels cavaliers errants queen la missa
sedenthria. Segles rues tard, llavors fent una
parbdia de debb, Don Quijote ja no anir~ a mis-
sa ni una sola vegada. Ha culminat el sentiment
d’individualitut entre els homes.

Aixi arribem al que 6s essencial en aquestu
novella, com ho 6s en les de Chr6tien: l’aventu-
ra. l~s ella la que ordena la vida del cavalier i de
tots els que s’hi rclacionen, inaugurant (o recu-
peran0 allb que ha estut la constant m6s visible
de totu la tradici6 narrativa d’Occident: fer ca-
ml a la recerca de l’inesperat que pugui esdeve-
nir-se (amb gran fantusia a Jaufrd, sens dubte),
per donar sentit alhora a l’exist~ncia del cava-

Escenes del Jauf~-~ pintades al palau reial de I’Aljaferfa, a Saragossa. / e. FERR,~DEZ

Si tenim present que el model per a les dues
noveHes esmentades van ser, en especial, les de
Chr6tien de Troyes, escrites l’flltim terq del se-
gle XII, no 6s estrany que tunt Flamenca com
Jaufrd es refereixin a l’obra del cristi~ i als seus
personatges, m6s canbnicament en el cas de la
Flamenca, irbnicament o satiricament en el cas
del Jaufrd. Horn no est~ del tot d’acord amb la
premissa de molts estudiosos pel que fa als ter-
mes d"ironia" o de "shtira" relatius a la uti-
litzaci6 de la novella artflrica per part dels au-
tors de Jaufrd: podria ser, simplement, que el
codi artflric, llavors amb uns
cent anys d’exist~ncia, s’hagu6s
erosionat senzillamenl: no es va
desgastur el parr6 de les no-
relies cavalleresques del XV i
XVI, de manera que Cervantes
va poder parodiar-les? l~s cert
que a ChrEtien els monstres no
s6n tun grans com al Jaufrd (l’im-
ponent Taulat i d’altres), ni els
vilans s6n tun vilans (llevat del
que apareix a l’Yuain, de Chr~-
tien), ni les aventures amoroses
s6n tan sensuals; perb el pas del
temps modifica elements nucleics de totu moda
narrativa. A Jaufrd hi ha cent mil cortesans a la
cort del rei Artfls; a ChrEtien nomEs una colla.
Passat el temps, calla procedir a una amplifica-
tio, exagerar-ho tot com ho hart exagerat, segles
mEs turd, Tolkien i J. ~ Rowling, sempre en el
deixant de Chr6tien. Es una hipbtesi.

D’altra banda, el que predomina, tunt en els
models primigenis del XII corn en aquest Jaufr~,
6s el concepte de "cavalleria’, un dels "sistemes"
de moralitut rues ferms que va con6ixer l’edat
mitjana, per molt que es trobi vinculat a la teolo-

Si llegissim
amb l’ordre
que se seguia
a les escoles
medievals, amb
’Jaufr~’ sabriem
qu~ canvia del
segle XII al XIII

ller i a l’organitzaci6 harmbnica de la societut.
La lectura dels monumenta litterarum ~om

es feia a les escoles medievals, fins que l’huma-
nisme va comen~ar a barrejar-ho tot, el veil i el
nou, sense ordre ni concert-- hauria de co-
menqar amb l’epopeia, el teatre i la lirica gre-
gues, continuar amb l’equivalent llatl, despr6s
amb els grans textos medievals ben ordenats, i
aixi fins ales grans lectures modernes i con-
temporhnies, sempre en ordre cronolbgic: aixl,
quan arribEssim a ChrEtien veuriem les difer~n-
cies que presentu amb la novel.la grcga, llatina i

oriental; quart arribEssim al Jau-
frd sabriem qu~ ha canviat entre
els segles XII i XIII; llegint Cer-
vantes l’entendriem sobre el re-
refons de les noveHes cavalleres-
ques; en llegir la novella anglesa
del XVIII i XIX hi veuriem la pet-
ja cervantina, i, passats els se-
gles, llegiriem l’Ulysses, de Joy-
ce, com una reelaboraci6 de
l’Odissea.

Sigui com sigui, totu vegada
que l’edici6 sapientissima d’Es-
padaler esth prove’ida de notes i

aclariments de totu mena ~altra la bellesa ar-
caica de la traducci6, en qu~ els termes pro-
rentals car, lurs i amdui es tradueixen al catulh
per car, Ilurs i ambd6s--, els llegidors nssoliran
noticia perfectu d’aquestu obra.

I si el temps 6s avar amb el lector d’aquestu
notu, llegeixi una de les m6s insblites i magnifi-
ques phgines sobre l’amor que es poden trobar
a qualsevol novella de cavalleria --el ligue en-
tre Jaufr~ i Brunissenda--, al capitol 16. M6s en
podriem dir, per6 no volem cansar els d/dors,
corn diuen sempre a la narrativa medieval.
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